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Netzanschluss mit USB-C-Kabel 
mains connection with USB-C cable
branchement au secteur avec câble USB-C 
attacco alimentazione di rete con cavo USB-C

Sicherheitshinweise  
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen 
oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch 
diese Anleitung mitzugeben.
Der Artikel ist als dekorativer Wecker im privaten Haushalt 
vorgesehen und für gewerbliche Zwecke nicht geeignet.  
Der Artikel ist kein Spielzeug!  
Der Artikel ist für den Einsatz im Innenbereich konzipiert. 
• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  

Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!
• Schützen Sie den Artikel vor Staub, Feuchtigkeit, direkter 

Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, 

aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel.
• Die fest eingebauten LEDs können und dürfen nicht 

gewechselt werden.
• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Lassen 

Sie Reparaturen am Artikel nur von einer Fachwerkstatt 
durchführen.

Elektrische Sicherheit
Der Artikel enthält keine Akkus und kann nur mit direktem 
Netzanschluss betrieben werden. Das Aufladen von Akkus 
über das USB-C-Kabel ist nicht möglich. 
Beachten Sie bei Anschluss ans Stromnetz die folgenden 
Hinweise:
• Schließen Sie den Artikel nur mit einem geeigneten kurz-

schlussfesten USB-Netzadapter mit Trenntrafo gemäß  
IEC 61558-2-16 oder einem Spielzeug-Netzadapter gemäß 
IEC 61558-2-7 an das Stromnetz an (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Die Nennleistung darf max. 5 V betragen.

• Schließen Sie den Artikel nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Steckdose an, deren Netzspannung mit den 
technischen Daten des Netzadapters übereinstimmt. 

• Wecker, USB-C-Kabel und Netzadapter sind kein Spielzeug! 
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Artikel, 
wenn er ans Stromnetz angeschlossen ist.

• Tauchen Sie den Artikel nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein, da sonst die Gefahr eines elektrischen 
Schlages besteht. Schützen Sie ihn auch vor Tropf- und 
Spritzwasser.

• Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn wäh-
rend des Betriebs Störungen auftreten, nach dem Gebrauch, 
bei Gewitter und bevor Sie den Artikel reinigen. Ziehen Sie 
dabei immer am Netzadapter, nicht am USB-C-Kabel.

• Die Steckdose muss gut zugänglich sein, damit Sie im 
Bedarfsfall den Netzadapter schnell ziehen können. 
Verlegen Sie das USB-C-Kabel so, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird oder der Artikel versehentlich daran 
heruntergerissen werden kann.

• Das USB-C-Kabel darf nicht geknickt oder gequetscht 
werden. Halten Sie das Kabel fern von heißen Oberflächen 
und scharfen Kanten.

• Schließen Sie den Artikel nicht ans Stromnetz an, wenn  
er sichtbare Schäden aufweist oder heruntergefallen ist.

• Untersuchen Sie USB-C-Kabel und Netzadapter regel
mäßig auf Schäden. Bei Beschädigungen schließen Sie 
den Artikel nicht damit ans Stromnetz an.

• Verwenden Sie keine defekten USB-Netzadapter und 
versuchen Sie nicht, diese zu reparieren.

Uhrzeit einstellen
Sie können die Uhrzeit nur von 1 – 12 einstellen, für vormit-
tags drücken Sie die Einstelltaste „auf“ und „ab“ so oft, 
bis AM und die korrekte Stunde angezeigt wird, für nach-
mittags, bis PM und die korrekte Stunde angezeigt wird.  
Wenn Sie die Einstelltaste gedrückt halten, läuft der Wert 
schnell durch.
1. Halten Sie die Taste „Uhrzeit“ gedrückt, bis die Uhrzeit-

Anzeige im Display blinkt.
2. Stellen Sie mit den Einstelltaste „auf“ oder „ab“ nach

einander ein … 
… die Stunden, 
… die Minuten, 
… den Monat, 
… den Tag. 
Wechseln Sie jeweils mit den Tasten „rechts“ zum 
nächsten oder „links“ zum vorigen Eintrag.

3. Speichern Sie die Einstellung mit Taste „Uhrzeit“.

Alarmzeit einstellen
Sie können die Alarmzeit nur von 1 – 12 einstellen, für 
vormittags drücken Sie die Einstelltaste „auf“ und „ab“  
so oft, bis AM und die korrekte Stunde angezeigt wird, für 
nachmittags, bis PM und die korrekte Stunde angezeigt 
wird.  
Wenn Sie die Einstelltaste gedrückt halten, läuft der Wert 
schnell durch. 
1. Halten Sie die Taste „Alarmzeit“ gedrückt, bis die 

Alarmzeit-Anzeige im Display blinkt.
2. Stellen Sie mit den Tasten „auf“ oder „ab“ nacheinander 

ein … 
… die Stunden, 
… die Minuten, 
Wechseln Sie jeweils mit den Tasten „rechts“ zum nächs-
ten oder „links“ zum vorigen Eintrag.

3. Speichern Sie die Einstellung mit Taste „Alarmzeit“.

Im Display erscheint das Alarm-Symbol .

Weckfunktion ein-/ausschalten
  M Um die Weckfunktion ein- bzw. auszuschalten, drücken 
Sie kurz die Taste „Alarmzeit“.

Ein: Das Alarmsymbol  erscheint auf dem Display.

Aus: Das Alarmsymbol  verschwindet vom Display.

Alarm ausschalten oder unterbrechen
  M Um den Alarm auszuschalten, drücken Sie kurz die Taste 
„Alarmzeit“.  

Der Alarm wird beendet. Das Alarmsymbol  wird wei-
ter angezeigt. Der Alarm ertönt erneut am nächsten Tag 
zur gleichen Uhrzeit.  
Um die Weckfunktion komplett zu beenden, müssen Sie 
die Taste „Alarmzeit“ ein zweites Mal drücken.  

Dann verschwindet auch das Alarmsymbol  vom Display.
  M Um den Alarm für ca. 5 Minuten zu unterbrechen, 
drücken Sie kurz eine beliebige andere Taste als  
„Alarmzeit“.  

Das Alarmsymbol  bleibt auf dem Display. 

Zusätzlich blinkt das Schlummer-Symbol ZZ.

Reinigen
  M Wischen Sie den Wecker bei Bedarf mit einem leicht 
angefeuchteten, fusselfreien Tuch ab.

Entsorgen
Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen 
Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden 
können. Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie  
dafür die örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, 
Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeich-
net sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden! Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Haus-

müll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten gefährliche 
Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 
Entsorgung der Umwelt und Gesundheit schaden. Informa-
tionen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos entge-
gennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung.
Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahmestelle 
des Rücknahmesystems take-e-back abgeben. Weitere 
Informationen dazu finden Sie unter www.take-e-back.de.

Technische Daten
Modell / Artikelnummer:	 PP11315SWV3 / 720 843
Netzbetrieb:  
	 Eingang:				�   5 V DC 1 A USB-C 

(Netzadapter nicht im Liefer-
umfang enthalten)

Umgebungstemperatur:	 +10 bis +40 °C
Hergestellt von:			�   Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure, France

Artikelnummer | Product number
Référence | Codice articolo : 720 843

Safety warnings  
Read the safety warnings carefully and only use the 
product as described in these instructions to avoid 
accidental injury or damage. Keep these instructions  
for future reference. If you give this product to another 
person, remember to also include these instructions.
The product is designed as a decorative alarm clock for 
use in private homes and is not suitable for commercial 
purposes.  
The product is not a toy!  
The product is designed for indoor use. 
• Keep packaging materials out of the reach of children.  

They pose several risks, including the risk of suffocation!
• Protect the product from dust, moisture, direct sunlight 

and extreme temperatures.
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products 

for cleaning.
• The LEDs are firmly built in and cannot and must not be 

replaced.
• Do not make any modifications to the product.  

Have repairs to the product carried out only by a special-
ist workshop.

Electrical safety
The product does not contain any rechargeable batteries 
and can only be operated with a direct mains connection. 
Rechargeable batteries cannot be charged using the USB-C 
cable. 
Observe the following notices when connecting to the 
mains:
• Only connect the product to the mains using a suitable 

short-circuit-proof USB mains adapter with an isolating 
transformer in accordance with IEC 61558-2-16 or a mains 
adapter for toys in accordance with IEC 61558-2-7 (not in-
cluded). The rated power must not exceed 5 V.

• Connect the product only to a properly installed power 
socket with a mains voltage that complies with the tech-
nical specifications of the mains adapter. 

• The alarm clock, USB-C cables and mains adapters are not 
toys! Do not leave children unsupervised with the product 
when it is connected to the mains.

• Do not immerse the product in water or other liquids as 
there is otherwise a risk of electric shock. Also protect  
it against dripping and splashing water.

• Remove the mains adapter from the power socket if mal-
functions occur during use, after use, during thunder-
storms and before cleaning the product. Always pull on 
the mains adapter, not on the USB-C cable.

• The power socket must be easily accessible so that you 
can disconnect the mains adapter quickly whenever 
necessary. Route the USB-C cable in such a way that it is 
not a tripping hazard or that the product can accidentally 
be pulled down.

• The USB-C cable must not be kinked or crushed. Keep the 
cable away from hot surfaces and sharp edges.

• Do not connect the product to the mains if it shows any 
visible signs of damage or has fallen down.

• Check the USB-C cable and mains adapter regularly for 
damage. If they are damaged, do not use them to connect 
the product to the mains.

• Do not use a faulty USB mains adapter or attempt to  
repair a faulty USB mains adapter.

Setting the time
You can only set the time from 1 – 12; for mornings press 
the “up” and “down” setting buttons until AM and the 
correct hour are displayed, for afternoons until PM and 
the correct hour are displayed.  
If you press and hold the setting button, the value 
increases more quickly.
1. Press and hold the “time” button until the time indicator 

flashes on the display.
2. Use the “up” and “down” setting buttons respectively to 

set ... 
... the hours, 
... the minutes, 
... the month, 
... the day. 
Use the “right” button to switch to the next entry or the 
“left” button to switch to the previous entry.

3. Save the setting by pressing the “time” button. 

Setting the alarm time
You can only set the alarm time from 1–12; for mornings 
press the “up” and “down” setting buttons until AM and 
the correct hour are displayed, for afternoons until PM 
and the correct hour are displayed.  
If you press and hold the setting button, the value 
increases more quickly. 
1. Press and hold the “alarm time” button until the alarm 

time indicator flashes on the display.
2. Use the “up” and “down” buttons respectively to set ... 

... the hours, 

... the minutes. 
Use the “right” button to switch to the next entry or  
the “left” button to switch to the previous entry.

3. Save the setting by pressing the “alarm time” button.

The alarm symbol  will appear on the display.

Switching alarm function on and off
  M To switch the alarm function on or off, briefly press  
the “alarm time” button.

ON: The alarm symbol  appears on the display.

OFF: The alarm symbol  disappears from the display.

Interrupting/switching off the alarm
  M To switch off the alarm, briefly press the “alarm time” 
button.  

This cancels the alarm. The alarm symbol  is still 
displayed. The alarm will sound again at the set time  
on the following day.  
To cancel the alarm function completely, press the 
“alarm time” button a second time.  

The alarm symbol  then also disappears from the 
display.
  M To pause the alarm for approx. 5 minutes, briefly press 
any button other than “alarm time”.  

The alarm symbol  stays visible on the display. 

The snooze symbol also flashes ZZ.

Cleaning
  M Wipe off the alarm clock with a slightly damp, lint-free 
cloth as needed.

Disposal
The product and its packaging have been manufactured 
from valuable materials that can be recycled.  
Recycling reduces the amount of refuse and preserves  
the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts 
materials by type. Make use of the local facilities provided 
for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices marked with this symbol must not 
be disposed of along with normal household 
waste! You are legally obliged to dispose of 
old devices separately from household waste. 

Electronic devices contain hazardous substances and, if 
stored or disposed of improperly, may cause harm to 
health and the environment. Information about collection 
points where old devices can be disposed of free of charge 
is available from your local authorities.

Technical specifications
Model / product number:	 PP11315SWV3 / 720 843
Main operation:  
	 Input:				    5 V DC 1 A USB-C 
						      (mains adapter not included)
Ambient temperature:		  +10 to +40 °C
Manufactured by:		�  Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure, France

Consignes de sécurité  
Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez 
cet article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi 
afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. 
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ulté-
rieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, 
remettez ce mode d’emploi en même temps que l’article.
L’article est destiné à être utilisé comme réveil décoratif et 
ne convient pas à un usage commercial ou professionnel.  
Cet article n’est pas un jouet!  
Cet article est conçu pour une utilisation à l’intérieur. 
• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement!
• Protégez l’article de la poussière, de l’humidité, de l’expo-

sition directe au soleil et des températures extrêmes.
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques  

ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.
• Les LED définitivement intégrées dans l’article ne 

peuvent ni ne doivent être remplacées.
• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations de 

l’article qu’à un atelier spécialisé.

Sécurité électrique
L’article ne contient pas de batteries et ne fonctionne 
qu’avec un raccordement direct au réseau. La charge de 
batteries par câble USB-C n’est pas possible. 
Respectez les consignes suivantes lors du raccordement 
au réseau électrique:
• Ne raccordez l’article au réseau électrique qu’avec un 

adaptateur secteur USB approprié résistant aux 
courts-circuits et doté d’un transformateur d’isolement 
conformément à la norme IEC 61558-2-16 ou un adapta-
teur pour jouets conformément à la norme IEC 61558-2-7 
(non fourni). La puissance nominale ne doit pas excéder 
5 V. 

• Ne raccordez l’article qu’à une prise de courant installée 
conformément à la réglementation et dont la tension cor-
respond aux caractéristiques techniques de l’adaptateur 
secteur. 

• Le réveil, le câble USB-C et l’adaptateur secteur ne sont 
pas des jouets! Ne laissez pas les enfants sans surveil-
lance lorsque l’article est raccordé au réseau électrique. 

• Ne plongez pas l’article dans l’eau ou dans d’autres li-
quides sous peine de choc électrique. Protégez-le égale-
ment des gouttes et des projections d’eau.

• Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de courant 
en cas de dérangement survenant pendant l’utilisation, 
après utilisation, en cas d’orage et avant de nettoyer  
l’article. Tirez toujours sur l’adaptateur secteur, jamais 
sur le câble USB-C.

• La prise de courant utilisée doit être aisément accessible 
afin que vous puissiez débrancher rapidement l’adapta-
teur secteur en cas de besoin. Disposez le câble USB-C de 
manière à ce que personne ne puisse trébucher dessus 
ou qu’on ne puisse pas tirer dessus par inadvertance et 
faire tomber l’appareil. 

• Le câble USB-C ne doit être ni coincé ni tordu. Le câble 
doit toujours être suffisamment éloigné des surfaces 
chaudes et des arêtes coupantes.

• Ne raccordez pas l’article au réseau électrique s’il présente 
des signes de détérioration visibles ou s’il est tombé. 

• Examinez régulièrement le câble USB-C et l’adaptateur 
secteur pour voir s’ils sont endommagés. En cas de dom-
mages, ne raccordez pas l’article au réseau électrique. 

• N’utilisez pas d’adaptateurs secteur USB défectueux et 
n’essayez pas de les réparer.

Régler l’heure
Vous ne pouvez régler l’heure que de 1 à 12, pour le matin 
appuyez sur la touche de réglage «plus» et «moins» 
jusqu’à ce que AM et l’heure correcte s’affichent, pour 
l’après-midi, jusqu’à ce que PM et l’heure correcte s’af-
fichent. Si vous maintenez la touche enfoncée, la valeur 
défile rapidement. 
1. Maintenez la touche «Heure» enfoncée jusqu’à ce que 

l’affichage de l’heure clignote sur l’écran. 
2. À l’aide des touches «plus» ou «moins», réglez successi-

vement … 
… les heures, 
… les minutes, 
… le mois, 
… le jour. 
 Utilisez les touches «droite» pour passer à la saisie 
suivante et «gauche» pour passer à la précédente. 

3. Mémorisez le réglage à l’aide de la touche «Heure».

Réglage de l’heure de réveil
Vous ne pouvez régler l’heure que de 1 à 12, pour le matin 
appuyez sur la touche de réglage «plus» et «moins» 
jusqu’à ce que AM et l’heure correcte s’affichent, pour 
l’après-midi, jusqu’à ce que PM et l’heure correcte s’af-
fichent.  
Si vous maintenez la touche enfoncée, la valeur défile 
rapidement.
1. Maintenez la touche «Heure de réveil» enfoncée jusqu’à 

ce que l’affichage de l’alarme clignote sur l’écran. 
2. Utilisez les touches «plus» et «moins» successivement 

pour régler  
… les heures, 
… les minutes. 
Utilisez les touches «droite» pour passer à la saisie 
suivante et «gauche» pour passer à la précédente. 

3. Mémorisez le réglage à l’aide de la touche «Heure  
de réveil». 

Le symbole de l’alarme apparaît sur l’écran . 

Allumer/éteindre la fonction réveil
  M Pour allumer ou éteindre la fonction de réveil, appuyez 
brièvement sur la touche «Heure de réveil». 

Allumé: le symbole de l’alarme  apparaît sur l’écran. 

Éteint: le symbole de l’alarme  disparaît de l’écran. 

Désactiver ou interrompre l’alarme
  M Pour éteindre l’alarme, appuyez brièvement sur la 
touche «Heure de réveil».  

L’alarme s’arrête. Le symbole de l’alarme  continue  
à s’afficher. L’alarme retentira de nouveau le lendemain 
à la même heure.  
Pour mettre complètement fin à la fonction de réveil, 
vous devez appuyer une deuxième fois sur la touche 
«Heure de réveil».  

Le symbole de l’alarme disparaît alors  de l’écran.
  M Pour interrompre l’alarme pendant env. 5 minutes, ap-
puyez brièvement sur une autre touche que la touche  
«Heure de réveil».  

 Le symbole de l’alarme reste sur l’écran.  

En plus, le symbole du rappel d’alarme ZZ clignote.

Nettoyage
  M Si nécessaire, essuyez le réveil avec un chiffon légère-
ment humide.

Élimination
L’article et son emballage sont produits à partir de maté-
riaux valorisables pouvant être recyclés afin de réduire  
la quantité de déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sé-
lective en séparant le papier, le carton et les emballages 
légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures 
ménagères! Vous êtes tenu par la législation 
d’éliminer les appareils en fin de vie en les 

séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui peuvent 
nuire à l’environnement et à la santé en cas de stockage  
et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations 
sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin 
de vie, adressez-vous à votre municipalité.

Caractéristiques techniques
Modèle/ Référence:		  PP11315SWV3 / 720 843
Fonctionnement  
sur secteur:  
	 Entrée:				�    5 V DC 1 A USB-C 

(adaptateur secteur  
non fourni)

Température ambiante:	 de +10 à +40 °C
Fabriqué par:			�   Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure, France

Avvertenze di sicurezza  
Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza e utilizza-
re l’articolo solo nel modo descritto nelle presenti istruzio-
ni per evitare di provocare lesioni o danni involontari. 
Conservare le presenti istruzioni per l’uso per la consulta-
zione futura. In caso di cessione dell’articolo, consegnare 
anche le presenti istruzioni al nuovo proprietario.
L’articolo è una sveglia decorativa per uso domestico  
e non è idoneo per scopi commerciali.  
L’articolo non è un giocattolo!  
L’articolo è concepito per l’uso in ambienti interni. 
• Conservare i materiali d’imballaggio fuori dalla portata 

dei bambini. Sussiste pericolo di soffocamento!
• Tenere l’articolo al riparo da polvere, umidità, irradiazio-

ne solare diretta e temperature estreme.
• Per la pulizia non utilizzare prodotti chimici corrosivi né 

detergenti aggressivi o abrasivi.
• I LED integrati non possono e non devono essere in alcun 

modo sostituiti.
• Non apportare modifiche all’articolo. Far eseguire ripara-

zioni del prodotto solo da personale specializzato.

Sicurezza elettrica
L’articolo non contiene batterie e può essere utilizzato 
solo con un collegamento diretto all’alimentazione di rete. 
Non è possibile caricare batterie tramite il cavo USB-C. 
Al collegamento con l’alimentazione di rete fare attenzione 
a quanto segue:
• Collegare l’articolo alla rete elettrica solo con un adatta-

tore di rete USB idoneo a prova di cortocircuito con tra-
sformatore di isolamento secondo IEC 61558-2-16 o con  
un adattatore di rete per giocattoli secondo IEC 61558-2-7 
(non incluso nella dotazione). La potenza nominale deve 
essere pari a max. 5 V.

• Collegare l’articolo solo ad una presa di corrente installa-
ta conformemente alle prescrizioni vigenti la cui tensione 
di rete corrisponda esattamente ai dati tecnici dell’adat-
tatore di rete. 

• La sveglia, il cavo USB-C e l’adattatore di rete non sono 
giocattoli! Non lasciare i bambini incustoditi con l’articolo 
collegato all’alimentazione di rete.

• Non immergere l’articolo in acqua o altro liquido: pericolo 
di folgorazione. L’articolo deve essere protetto anche da 
possibili spruzzi o gocce d’acqua.

• Staccare l’adattatore di rete dalla presa di corrente quando 
si verificano anomalie durante il funzionamento, dopo l’uso, 
in caso di temporale e prima di pulire l’articolo. Non stacca-
re l’adattatore di rete tirandolo dal cavo USB-C.

• La presa di corrente deve essere facilmente accessibile in 
modo tale che, in caso di necessità, l’adattatore di rete 
possa essere estratto agevolmente. Posare il cavo USB-C-
in modo che non crei pericoli di inciampo o non possa 
causare inavvertitamente la caduta dell’articolo.

• Non piegare o schiacciare il cavo USB-C. Il cavo deve es-
sere tenuto distante da superfici calde e bordi taglienti.

• Non collegare l’articolo all’alimentazione di rete se pre-
senta danni visibili o se ha subito cadute in precedenza.

• Ispezionare regolarmente il cavo USB-C e l’adattatore di 
rete per verificare la presenza di danni. In caso di danni 
non collegare l’articolo all’alimentazione di rete nello sta-
to attuale.

• Non utilizzare adattatori di rete USB difettosi e non cerca-
re di ripararli.

Impostazione dell’ora
È possibile impostare l’ora solo in modalità 1 – 12; per la 
mattina premere il tasto “su” e “giù” fino a quando viene 
visualizzato AM e l’ora corretta; per il pomeriggio premere 
fino a quando viene visualizzato PM e l’ora corretta.  
Se si tiene premuto il tasto il valore scorre rapidamente.
1. Tenere premuto il tasto “Ora” fino a quando l’indicazio-

ne dell’ora sul display lampeggia.
2. Con il tasto “su” o “giù” impostare in sequenza… 

… le ore, 
… i minuti, 
… il mese, 
… il giorno. 
Premere il tasto “destra” per passare alla voce successi-
va, premere il tasto “sinistra” per tornare alla voce pre-
cedente.

3. Memorizzare l’impostazione con il tasto “Ora”.

Impostazione dell’orario di sveglia
È possibile impostare l’orario di sveglia solo in modalità  
1 – 12; per la mattina premere il tasto “su” e “giù” fino  
a quando viene visualizzato AM e l’ora corretta; per il po-
meriggio, premere fino a quando viene visualizzato PM  
e l’ora corretta.  
Se si tiene premuto il tasto il valore scorre rapidamente. 
1. Tenere premuto il tasto “Orario sveglia” fino a quando 

l’indicazione dell’orario di sveglia sul display lampeggia.
2. Con il tasto “su” o “giù” impostare in sequenza… 

… le ore, 
… i minuti. 
Premere il tasto “destra” per passare alla voce successi-
va, premere il tasto “sinistra” per tornare alla voce pre-
cedente.

3. Memorizzare l’impostazione con il tasto “Orario sveglia”.

Sul display appare il simbolo della sveglia .

Attivazione/disattivazione della funzione di sveglia
  M Premere brevemente il tasto “Orario sveglia” per attiva-
re o disattivare la funzione di sveglia.

Funzione attivata: Il simbolo della sveglia  appare  
sul display.

Funzione disattivata: Il simbolo della sveglia  
scompare dal display.

Spegnimento o interruzione della sveglia
  M Per spegnere la sveglia premere brevemente il tasto 
“Orario sveglia”.  

La sveglia cessa. Il simbolo della sveglia  continua  
a essere visualizzato. La sveglia si attiva il giorno 
successivo alla stessa ora.  
Per terminare completamente la funzione di sveglia  
è necessario premere il tasto “Orario sveglia” una 
seconda volta.  

Il simbolo della sveglia scompare  dal display.
  M Per interrompere la sveglia per ca. 5 minuti, premere  
un tasto a piacere diverso dal tasto “Orario sveglia”.  

Il simbolo della sveglia  rimane visualizzato sul 

display. Inoltre lampeggia il simbolo del sonno ZZ.

Pulizia
  M Se necessario, pulire la sveglia con un panno legger-
mente inumidito e privo di pelucchi.

Smaltimento
L’articolo e l’imballaggio sono realizzati con materiali  
di alta qualità che possono essere riciclati. Il riciclo riduce 
i rifiuti e protegge l’ambiente.
Smaltire l’imballaggio in maniera conforme. Sfruttare  
le possibilità locali per lo smaltimento della carta, del 
cartone e degli imballaggi leggeri.

Gli apparecchi contrassegnati da questo 
simbolo non devono essere smaltiti con  
i rifiuti domestici! La legge obbliga a smaltire 
separatamente apparecchi usati e rifiuti do-

mestici. Gli apparecchi elettrici contengono sostanze peri-
colose. Questi possono essere dannosi per l’ambiente  
e la salute se conservati e smaltiti in modo improprio. Per 
informazioni sui punti di raccolta gratuiti degli apparecchi 
usati, rivolgersi all’amministrazione comunale o cittadina.

Dati tecnici
Modello / numero di articolo:	 PP11315SWV3 / 720 843
Funzionamento  
con alimentazione  
di rete:  
	 Ingresso:			�   5 V DC 1 A USB-C 

(adattatore di rete non incluso 
nella dotazione)

Temperatura ambiente:	 da +10 a +40 °C
Prodotto da:			�   Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure,  
France (Francia)
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Bezpečnostní pokyny  
Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, 
aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při předá-
vání výrobku s ním současně předejte i tento návod.
Výrobek je koncipován jako dekorativní budík v soukromé 
domácnosti a není vhodný pro komerční účely.  
Výrobek není hračka!  
Výrobek je koncipován k používání ve vnitřních prostorách. 
• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!
• Chraňte výrobek před prachem, vlhkostí, přímým sluneč-

ním zářením a extrémními teplotami.
• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo 

abrazivní čisticí prostředky.
• Vestavěné LED diody nemohou a nesmí být vyměněny.
• Neprovádějte na výrobku žádné změny. Případné opravy 

výrobku nechávejte provádět pouze v odborném servisu.

Elektrická bezpečnost
Výrobek neobsahuje žádné akumulátory a může být 
provozován pouze s přímým připojením k elektrické síti. 
Nabíjení akumulátorů přes kabel USB-C není možné. 
Při připojení k elektrické síti dodržujte následující pokyny:
• Výrobek připojujte k elektrické síti pouze pomocí vhod

ného síťového adaptéru USB odolného proti zkratu s 
oddělovacím transformátorem podle IEC 61558-2-16 nebo 
síťového adaptéru pro dětské hračky podle IEC 61558-2-7 
(není součástí rozsahu dodávky). Jmenovitý výkon smí 
činit maximálně 5 V.

• Síťový adaptér připojujte jen do zásuvky nainstalované 
podle předpisů, jejíž síťové napětí odpovídá technickým 
parametrům síťového adaptéru. 

• Budík, kabel USB-C a síťový adaptér nejsou hračkou! 
Nenechávejte děti s výrobkem bez dozoru, pokud je 
připojen k elektrické síti.

• Výrobek neponořujte do vody ani jiných kapalin, protože 
jinak hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Chraňte jej i před kapající a stříkající vodou.

• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, pokud došlo během 
provozu k poruchám, po použití, za bouřky a než začnete 
výrobek čistit. Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, 
nikoli za kabel USB-C.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste z ní mohli v 
případě potřeby síťový adaptér rychle vytáhnout. Kabel 
USB-C instalujte tak, aby nehrozilo zakopnutí o něj nebo 
aby za něj nemohl být výrobek nedopatřením stržen na 
zem.

• Kabel USB-C nesmí být zalomený ani přiskřípnutý.  
Položte kabel do bezpečné vzdálenosti od horkých 
povrchů a ostrých hran.

• Nepřipojujte výrobek k elektrické síti, pokud vykazuje 
viditelná poškození nebo spadl na zem.

• Kabel USB-C a síťový adaptér pravidelně kontrolujte 
ohledně poškození. V případě poškození nepřipojujte 
výrobek s jejich pomocí k elektrické síti.

• Nepoužívejte poškozený síťový adaptér USB a nepokou-
šejte se ho opravit.

Nastavení času
Čas můžete nastavit pouze v rozmezí 1–12, pro dopoledne 
stiskněte tolikrát nastavovací tlačítko „nahoru“ a „dolů“, 
dokud se nezobrazí AM a správná hodina, pro odpoledne, 
dokud se nezobrazí PM a správná hodina.  
Když stisknete nastavovací tlačítko, běží hodnota rychle.
1. Podržte stisknuté tlačítko „čas“, dokud na displeji 

nezačne blikat zobrazení času.
2. Pomocí nastavovacího tlačítka „nahoru“ nebo „dolů“ 

postupně nastavte … 
… hodiny, 
… minuty, 
… měsíc, 
… den. 
Pomocí tlačítek „doprava“ přejděte na další záznam 
nebo „doleva“ na předchozí záznam.

3. Uložte nastavení pomocí tlačítka „čas“.

Nastavení času buzení
Čas buzení můžete nastavit pouze v rozmezí 1–12, pro 
dopoledne stiskněte tolikrát nastavovací tlačítko „nahoru“ 
a „dolů“, dokud se nezobrazí AM a správná hodina, pro 
odpoledne, dokud se nezobrazí PM a správná hodina.  
Když stisknete nastavovací tlačítko, běží hodnota rychle. 
1. Podržte stisknuté tlačítko „čas buzení“, dokud na 

displeji nezačne blikat zobrazení času buzení.
2. Pomocí tlačítek „nahoru“ nebo „dolů“ postupně nastavte …

… hodiny, 
… minuty, 
Pomocí tlačítek „doprava“ přejděte na další záznam 
nebo „doleva“ na předchozí záznam.

3. Uložte nastavení pomocí tlačítka „čas buzení“.

Na displeji se zobrazí symbol budíku .

Zapnutí/vypnutí funkce buzení
  M Pro zapnutí, popř. vypnutí funkce buzení stiskněte 
krátce tlačítko „čas buzení“.

Zapnuto: na displeji se objeví symbol budíku .

Vypnuto: symbol budíku  zmizí z displeje.

Vypnutí nebo přerušení buzení
  M Pro vypnutí buzení stiskněte krátce tlačítko „čas buzení“.  

Buzení se ukončí. Symbol budíku  je nadále zobra-
zen. Buzení zazní znovu následující den ve stejný čas.  
Pro úplné ukončení funkce buzení musíte tlačítko „čas 
buzení“ stisknout podruhé.  

Symbol buzení  pak také zmizí z displeje.
  M Pro přerušení buzení na cca 5 minut stiskněte krátce 
libovolné jiné tlačítko než „čas buzení“.  

Symbol budíku  zůstane na displeji. 

Navíc bliká symbol spánku ZZ.

Čištění
  M V případě potřeby budík otřete mírně navlhčeným 
hadříkem nepouštějícím vlákna.

Likvidace
Výrobek a jeho obal byly vyrobeny z cenných recyklovatel-
ných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu a chrá-
ní životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností  
ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvi
dovat samostatně, odděleně od domovního 

odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky.  
Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit 
zdraví a životnímu prostředí. Informace o sběrných mís-
tech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte 
u obecní nebo městské správy.

Technické parametry
Model/číslo výrobku:	 PP11315SWV3 / 720 843
Napájení ze sítě: 
	 Vstup:			   5 V DC 1 A USB-C 
					�     (síťový adaptér není v rozsahu 

dodávky)
Okolní teplota:		  +10 až +40 °C
Výrobce:			�   Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure, France (Francie)

Wskazówki bezpieczeństwa  
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa  
i użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany w tej in-
strukcji, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała lub 
uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego 
wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również tę instrukcję.
Produkt zaprojektowano jako dekoracyjny budzik do użytku 
prywatnego – nie nadaje się do zastosowań komercyjnych. 
Produkt nie jest zabawką!  
Produkt zaprojektowano do użytku w pomieszczeniach. 
• Materiały opakowaniowe należy trzymać z dala od dzieci.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!
• Produkt należy chronić przed kurzem/pyłem, wilgocią, 

bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz 
skrajnymi temperaturami.

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów  
ani agresywnych lub rysujących powierzchnię środków 
czyszczących.

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani 
nie wolno tego robić.

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. 
Wszelkie naprawy należy zlecać tylko zakładom specjali-
stycznym.

Bezpieczeństwo elektryczne
Produkt nie zawiera żadnych akumulatorów i może być za-
silany wyłącznie bezpośrednio z sieci elektrycznej. Nie ma 
możliwości ładowania akumulatorów poprzez kabel USB-C. 
Przy podłączaniu produktu do sieci elektrycznej należy 
przestrzegać następujących zaleceń:
• Produkt należy podłączać do sieci elektrycznej tylko za 

pomocą odpowiedniego, odpornego na zwarcia zasilacza 
sieciowego USB z transformatorem rozdzielczym, 
zgodnego z normą IEC 61558-2-16 lub zasilacza sieciowego 
do zabawek, zgodnego z normą IEC 61558-2-7 (poza zakre-
sem dostawy). Napięcie znamionowe może przy tym wy-
nosić maksymalnie 5 V.

• Produkt należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalo-
wanego gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest 
zgodne z danymi technicznymi zasilacza sieciowego. 

• Budzik, kabel USB-C oraz zasilacz sieciowy nie są zabawka-
mi! Nigdy nie wolno pozostawiać dzieci z produktem bez 
nadzoru, gdy produkt jest podłączony do sieci elektrycznej.

• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych cieczach, 
ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym. 
Chronić go również przed wodą kapiącą i rozpryskową.

• Zasilacz sieciowy należy wyciągnąć z gniazdka, jeśli podczas 
użycia wystąpią usterki, po użyciu, w czasie burzy oraz przed 
przystąpieniem do czyszczenia produktu. Należy przy tym 
zawsze ciągnąć za zasilacz sieciowy, a nie za kabel USB-C.

• Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie 
potrzeby można było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy. 
Kabel USB-C należy poprowadzić w taki sposób, aby nikt 
nie mógł się o niego potknąć ani nieopatrznie zrzucić 
urządzenia, ciągnąć za kabel.

• Kabla USB-C nie wolno zaginać ani przygniatać. Kabel ten 
należy trzymać z dala od gorących powierzchni i ostrych 
krawędzi.

• Nie wolno podłączać produktu do sieci elektrycznej,  
jeżeli wykazuje on widoczne uszkodzenia lub jeżeli spadł 
z wysokości.

• Kabel USB-C oraz zasilacz sieciowy należy regularnie 
sprawdzać pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia 
uszkodzeń nie wolno używać tych elementów do podłą-
czania produktu do sieci elektrycznej.

• Nie wolno stosować niesprawnych/uszkodzonych zasila-
czy sieciowych USB ani próbować ich naprawiać.

Natawianie czasu zegarowego
Godzinę czasu zegarowego można ustawić tylko w zakresie 
1–12, dla godzin przedpołudniowych należy naciskać przy-
cisk nastawczy „w górę” lub „w dół” do momentu, aż wy-
świetlany będzie napis AM oraz prawidłowa godzina, 
natomiast dla godzin popołudniowych do momentu, aż 
wyświetlany będzie napis PM oraz prawidłowa godzina.  
Wciśnięcie i przytrzymanie przycisku nastawczego spowo-
duje szybsze przewijanie ustawianej wartości.
1. Przytrzymać wciśnięty przycisk „czas zegarowy” do 

momentu, aż na wyświetlaczu zacznie migać wskazanie 
czasu zegarowego.

2. Za pomocą przycisku nastawczego „w górę” lub  
„w dół” ustawić kolejno … 
… godziny, 
… minuty, 

… miesiąc, 
… dzień. 
Przyciskiem „w prawo” przechodzić każdorazowo do następ-
nego, a przyciskiem „w lewo” do poprzedniego ustawienia.

3. Zapisać dokonane ustawienie, naciskając przycisk  
„czas zegarowy”.

Nastawianie czasu alarmu
Godzinę czasu alarmu można ustawić tylko w zakresie 1–12, 
dla godzin przedpołudniowych należy naciskać przycisk 
nastawczy „w górę” lub „w dół” do momentu, aż wyświe-
tlany będzie napis AM oraz prawidłowa godzina, natomiast 
dla godzin popołudniowych do momentu, aż wyświetlany 
będzie napis PM oraz prawidłowa godzina.  
Wciśnięcie i przytrzymanie przycisku nastawczego spowo-
duje szybsze przewijanie ustawianej wartości. 
1. Przytrzymać wciśnięty przycisk „czas alarmu” do mo-

mentu, aż na wyświetlaczu zacznie migać wskazanie 
czasu alarmu.

2. Za pomocą przycisku nastawczego „w górę” lub  
„w dół” ustawić kolejno … 
… godziny, 
… minuty. 
Przyciskiem „w prawo” przechodzić każdorazowo do 
następnego, a przyciskiem „w lewo” do poprzedniego 
ustawienia.

3. Zapisać dokonane ustawienie, naciskając przycisk  
„czas alarmu”.

Na wyświetlaczu pojawia się symbol alarmu .

Włączanie/wyłączanie funkcji budzenia
  M Aby włączyć lub wyłączyć funkcję budzenia, nacisnąć 
krótko przycisk „czas alarmu”.

Funkcja włączona: Symbol alarmu  pojawia się na 
wyświetlaczu.

Funkcja wyłączona: Symbol alarmu  znika z wyświe-
tlacza.

Wyłączanie lub przerywanie alarmu
  M Aby wyłączyć alarm, nacisnąć krótko przycisk  
„czas alarmu”.  

Następuje zakończenie alarmu. Symbol alarmu  jest 
nadal wskazywany na wyświetlaczu. Sygnał alarmu roz-
legnie się ponownie następnego dnia o tej samej porze.  
Aby całkowicie zakończyć funkcję budzenia, należy dru-
gi raz nacisnąć przycisk „czas alarmu”.  

Wtedy z wyświetlacza zniknie również symbol alarmu .
  M Aby przerwać sygnał alarmu na ok. 5 minut, nacisnąć 
krótko jakikolwiek inny przycisk niż „czas alarmu”.  

Symbol alarmu  pozostaje na wyświetlaczu. 

Dodatkowo widoczny jest migający symbol drzemki ZZ.

Czyszczenie
  M W razie potrzeby przetrzeć budzik lekko zwilżoną, 
niestrzępiącą się ściereczką.

Usuwanie odpadów
Produkt i jego opakowanie zawierają wartościowe materia-
ły, które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponow-
ne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilo-
ści i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddziel-
nego zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone tym 
symbolem, nie mogą być usuwane do zwy-
kłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do 

usuwania zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domo-
wych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebez-
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania  
i usuwania mogę one szkodzić zdrowiu oraz środowisku 
naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłat-
nie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu admini-
stracja samorządowa.

Dane techniczne
Model / Numer artykułu:	 PP11315SWV3 / 720 843
Zasilanie z sieci:  
	 Wejście:				�    5 V DC 1 A USB-C  

(zasilacz sieciowy nie wchodzi 
w zakres dostawy)

Temperatura otoczenia:	 od +10°C do +40°C
Producent:			  	� Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure, France (Francja)

Bezpečnostné upozornenia  
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok 
používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby 
nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj 
tento návod.
Tento výrobok je určený ako dekoratívny budík  
pre súkromné domácnosti a nie je vhodný na komerčné 
účely. Tento výrobok nie je hračka!  
Výrobok je navrhnutý na použitie v interiéroch. 
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!
• Chráňte výrobok pred prachom, vlhkosťou, priamym 

slnečným žiarením a extrémnymi teplotami.
• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani 

abrazívne čistiace prostriedky.
• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať.
• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Opravy výrobku 

zverte len špecializovanej opravovni.

Elektrická bezpečnosť
Výrobok neobsahuje akumulátory a môže byť prevádzko-
vaný len s priamym pripojením do elektrickej siete. 
Nabíjanie akumulátorov cez USB-C kábel nie je možné. 
Pri pripájaní k elektrickej sieti dodržiavajte nasledujúce 
pokyny:
• Výrobok pripájajte k elektrickej sieti len pomocou vhod

ného USB sieťového adaptéra odolného proti skratu s odde-
ľovacím transformátorom v súlade s IEC 61558-2-16 alebo 
sieťového adaptéra na hračky v súlade s IEC 61558-2-7 (nie 
je súčasťou balenia). Menovitý výkon nesmie prekročiť 5 V.

• Výrobok zapájajte len do zásuvky nainštalovanej podľa 
predpisov, ktorej sieťové napätie zodpovedá technickým 
údajom sieťového adaptéra. 

• Budík, USB-C kábel a sieťový adaptér nie sú hračky! 
Nenechávajte deti bez dozoru s výrobkom, keď je pripoje-
ný k elektrickej sieti.

• Neponárajte výrobok do vody ani iných kvapalín, pretože 
inak hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. 
Chráňte ho aj pred kvapkajúcou a striekajúcou vodou.

• Sieťový adaptér vytiahnite zo zásuvky v prípade porúch 
počas prevádzky, po použití, pri búrke a pred čistením 
výrobku. Ťahajte pritom vždy za sieťový adaptér, nie za 
USB-C kábel.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový adaptér 
dal v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. USB-C kábel 
uložte tak, aby sa oň nik nepotkýnal a aby pritom nedošlo 
k náhodnému strhnutiu prístroja.

• USB-C kábel sa nesmie zalamovať ani pritláčať. Zabráňte 
kontaktu kábla s horúcimi povrchmi a ostrými hranami.

• Výrobok nepripájajte k elektrickej sieti, ak vykazuje 
viditeľné známky poškodenia alebo po jeho páde. 

• Pravidelne kontrolujte, či USB-C kábel a sieťový adaptér 
nie sú poškodené. Poškodený výrobok nepripájajte  
k elektrickej sieti. 

• Nepoužívajte poškodené USB sieťové adaptéry ani sa ich 
nepokúšajte opraviť.

Nastavenie času
Čas môžete nastaviť len v rozsahu 1 – 12, pre dopoludnie 
stláčajte nastavovacie tlačidlá „nahor“ a „nadol“, kým sa 
nezobrazí AM a správna hodina, pre odpoludnie, kým sa 
nezobrazí PM a správna hodina.  
Ak podržíte nastavovacie tlačidlo stlačené, hodnota sa 
rýchlo posúva.
1. Podržte stlačené tlačidlo „čas“, kým na displeji nezačne 

blikať indikátor času.
2. Pomocou nastavovacieho tlačidla „nahor“ alebo „nadol“ 

nastavte ... 
... hodiny, 
... minúty, 
... mesiac, 
... deň. 
Prejdite na ďalší alebo predchádzajúci údaj pomocou 
tlačidiel „vpravo“ alebo „vľavo“. 

3. Nastavenie uložte stlačením tlačidla „čas“.

Nastavenie času budenia
Čas budenia môžete nastaviť len v rozsahu 1 – 12,  
pre dopoludnie stláčajte nastavovacie tlačidlá „nahor“  
a „nadol“, kým sa nezobrazí AM a správna hodina,  
pre odpoludnie, kým sa nezobrazí PM a správna hodina.  
Ak podržíte nastavovacie tlačidlo stlačené, hodnota sa 
rýchlo posúva. 
1. Podržte stlačené tlačidlo „čas budenia“, kým na displeji 

nezačne blikať indikátor času budenia. 
2. Pomocou tlačidiel „nahor“ alebo „nadol“ nastavte ... 

... hodiny, 

... minúty, 
Pomocou tlačidla „vpravo“ prejdite na nasledujúci údaj 
alebo tlačidla „vľavo“ prejdite na predchádzajúci údaj. 

3. Nastavenie uložte pomocou tlačidla „čas budenia“.

Na displeji sa zobrazí symbol budenia .

Zapnutie/vypnutie funkcie budenia
  M Ak chcete zapnúť alebo vypnúť funkciu budenia, krátko 
stlačte tlačidlo „čas budenia“.

Zapnuté: Symbol budenia  sa objaví na displeji. 

Vypnuté: Symbol budenia  zmizne z displeja.

Vypnutie alebo prerušenie budenia
  M Na vypnutie budenia krátko stlačte tlačidlo „čas budenia“. 

Budenie sa ukončí. Symbol budenia  sa stále zobra-
zuje. Alarm zaznie v nasledujúci deň v rovnakom čase.  
Ak chcete funkciu budenia úplne ukončiť, stlačte tlačidlo 
„čas budenia“ druhýkrát.  

Symbol budenia  potom zmizne aj z displeja.
  M Ak chcete budenie na približne 5 minút prerušiť, krátko 
stlačte ľubovoľné iné tlačidlo ako „čas budenia“.  

Symbol budenia  zostane na displeji. 

Dodatočne bliká symbol odloženého budenia ZZ.

Čistenie
  M V prípade potreby poutierajte budík mierne navlhčenou 
handričkou nepúšťajúcou vlákna.

Likvidácia
Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných materiálov, 
ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu  
a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky 
a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbo-
lom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom! Máte zákonnú povinnosť likvidovať 
staré prístroje oddelene od domového odpa-

du. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky. Tieto 
môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré zariadenia bezplatne, vám 
poskytne obecná alebo mestská správa.

Technické údaje
Model / číslo výrobku:	 PP11315SWV3 / 720 843
Sieťové napájanie:  
	 Vstup:			�   5 V DC 1 A USB-C 

(sieťový adaptér nie je v obsahu 
balenia)

Teplota prostredia:	 +10 až +40 °C
Výrobca:			�   Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure, France (Francúzsko)

Biztonsági előírások  
Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az 
esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében csak  
az útmutatóban leírt módon használja a terméket. Őrizze 
meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmu-
tatót is adja oda az új tulajdonosnak.
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti 
célokra nem használható.  
A termék nem játék!  
A terméket beltéri használatra tervezték. 
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe 

kerüljön. Többek között fulladásveszély áll fenn!
• Óvja a terméket a portól, nedvességtől, közvetlen 

napsugárzástól és szélsőséges hőmérsékletektől.
• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert,  

illetve agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.
• A beépített LED-eket nem lehet és nem szabad kicserélni.
• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken.  

A szükséges javításokat bízza szakszervizre.

Elektromos biztonság
A termékben nincsenek akkumulátorok, és csak közvetlen 
hálózati csatlakozással működtethető. Akkumulátorok 
töltése az USB-C kábellel nem lehetséges. 
Áramhálózathoz csatlakoztatás esetén vegye figyelembe  
a következő tudnivalókat:
• A terméket csak egy arra alkalmas, az IEC 61558-2-16 

szabványnak megfelelő, leválasztó transzformátorral és 
rövidzárlat védelemmel ellátott, USB-hálózati adapterrel 
vagy az IEC 61558-2-7 szabvány szerinti játék hálózati 
adapterrel (nem tartozék) csatlakoztassa a hálózathoz.  
A névleges teljesítmény nem haladhatja meg az 5 V-ot.

• A terméket csak az előírásoknak megfelelően felszerelt 
csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa, amelynek a hálózati 
feszültsége megegyezik a hálózati adapter műszaki 
adataival. 

• Az ébresztőóra, az USB-C kábel és a hálózati adapter  
nem játék! Ne hagyja felügyelet nélkül a gyermekeket  
a készülékkel, ha az a hálózatra van csatlakoztatva.

• Ne merítse a terméket vízbe vagy egyéb folyadékba, 
mivel ellenkező esetben áramütés veszélye áll fenn.  
Óvja csepegő és spriccelő víztől is.

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, ha 
használat közben üzemzavar lép fel, a használat után, 
vihar esetén, mielőtt megtisztítja a terméket. Ekkor 
mindig a hálózati adaptert húzza, ne az USB-C kábelt.

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell lennie, 
hogy szükség esetén gyorsan ki tudja húzni a hálózati 
adaptert. Úgy helyezze el az USB-C kábelt, hogy senki  
ne botolhasson meg benne és senki ne akadjon bele, 
nehogy lerántsák a készüléket.

• Az USB-C kábelt nem szabad megtörni vagy beszorítani.  
A kábelt tartsa távol forró felületektől és éles szélektől.

• Ne csatlakoztassa a terméket az áramforrásra, ha azon 
sérülés látható vagy leesett.

• Rendszeresen ellenőrizze az USB-C kábelt és a hálózati 
adaptert, hogy nincsenek-e rajtuk sérülések. Ha a termék 
sérült, ne csatlakoztassa az áramhálózathoz.

• Ne használjon meghibásodott USB-hálózati adaptert és 
ne is próbálja meg azt megjavítani.

Pontos idő beállítása
Az időt csak 1 és 12 óra között lehet beállítani, ezért a 
délelőtti órákhoz nyomja meg a „fel“ és „le“ állítógombo-
kat annyiszor, amíg az AM és a megfelelő óra, a délutáni 
órákhoz a PM és a megfelelő óra válik láthatóvá.  
Ha nyomva tartja az állítógombot, az értékek gyorsabban 
váltakoznak.
1. Tartsa lenyomva a „pontos idő“ gombot, amíg a pontos 

idő kijelzése villog a kijelzőn.
2. A „fel“ vagy „le“ állítógombbal állítsa be egymás után ... 

... az órát, 

... a percet, 

... a hónapot, 

... a napot. 
A „jobb“ gombbal a következő bevitelre, a „bal“ gomb-
bal pedig az előző bevitelre válthat.

3. Mentse el a beállítást a „pontos idő“ gombbal.

Ébresztési idő beállítása
Az időt csak 1 és 12 óra között lehet beállítani, ezért a 
délelőtti órákhoz nyomja meg a „fel“ és „le“ állítógombo-
kat annyiszor, amíg az AM és a megfelelő óra, a délutáni 
órákhoz a PM és a megfelelő óra válik láthatóvá.   
Ha nyomva tartja az állítógombot, az érték gyorsabban 
váltakoznak. 
1. Tartsa lenyomva az „ébresztési idő“ gombot, amíg  

az ébresztési idő kijelzése villog a kijelzőn.
2. A „fel“ vagy „le“ gombokkal egymás után állítsa be … 

… az órát, 
… a percet. 
A „jobb“ gombbal a következő bevitelre, a „bal“ gomb-
bal pedig az előző bevitelre válthat.

3. Mentse el a beállítást az „ébresztési idő“ gombbal.

A kijelzőn megjelenik az ébresztés szimbóluma .

Ébresztő funkció be-/kikapcsolása
  M Nyomja meg röviden az „ébresztési idő“ gombot  
az ébresztő funkció be- és kikapcsolásához.

Be: Az ébresztő szimbólum  megjelenik a kijelzőn.

Ki: Az ébresztő szimbólum  eltűnik a kijelzőről.

Ébresztő hangjelzés kikapcsolása vagy megszakítása
  M Az ébresztés kikapcsolásához nyomja meg az „ébreszté-
si idő“ gombot.  

Az ébresztés befejeződik. Az ébresztő szimbólum  
továbbra is látható. Az ébresztő hangjelzés a következő 
napon ugyanabban az időben újra bekapcsol.  
Az ébresztő funkció befejezéséhez, nyomja meg másod-
szor is az „ébresztési idő“ gombot.  

Az ébresztő szimbólum  eltűnik a kijelzőről.
  M Az ébresztés kb. 5 perces megszakításához nyomja meg 
röviden bármelyik gombot az „ébresztési idő“ gomb 
kivételével.  

A kijelzőn továbbra is látható az ébresztő szimbólum .

Emellett a szundi szimbólum ZZ villog.

Tisztítás
  M Szükség esetén törölje le az ébresztőórát egy enyhén 
nedves kendővel.

Hulladékkezelés
A termék és a csomagolás értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása 
csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor során ügyeljen  
a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű 
csomagolóanyagok eltávolításához használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

 Ezzel a jellel ellátott készülékek nem kerül-
hetnek a háztartási hulladékba! Önt törvény 
kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 
készülékét a háztartási hulladéktól külön

választva ártalmatlanítsa. Az elektromos készülékek 
veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem meg
felelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsíthatják  
a környezetet és az egészséget. Régi készülékeket díjmen-
tesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes 
települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

Műszaki adatok
Modell/Cikkszám:		  PP11315SWV3 / 720 843
Hálózati üzemmód:  
	 Bemenet:			�   5 V DC 1 A USB-C 

(a hálózati adapter nem 
tartozék)

Környezeti hőmérséklet:	 +10 és +40 °C között
Gyártó:				�    Paladone France 

Paladone Products Ltd,  
Suite CDV 64877 
38350, La Mure,  
France (Franciaország)

cs  �Návod k použití
pl  �Instrukcja użytkowania
sk  �Návod na použitie
hu  Használati útmutató
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